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Durante los cursosde Doctoradome propusoel ProfesorD. Félix
SagredoFernández,Directorde estaTesis,la traducciónde los tresprime-
ros capítulosde la obrade W. Boyd Rayward:The Universeof Informa-
tion. The WorkofPaul Otletjtr Docuníentationaud international Organi—
sation. Cuandoterminé la traducciónde estoscapítulosme sentíatraída
por el temadel libro e ilusionadamentelleguéa completarla traducciónde
todala obra. Ya conanterioridad,en mi preparacióndel curso50 de Perio-
dismo.por indicacióndel ProfesorD. JoséLópez Yepes, fui a estudiarel
funcionamientodel Centrode Documentacióne Informaciónde la Confe-
deraciónEspañolade Cajas de Ahorros, sito en la calle de Alcalá de
Madrid, para luego explicar a mis compañerosde claselo que en él había
observadoy aprendido.Estasfueron la dos principalesmotivacionespor
las que mc vi inmersaen un mundocientífico que iba a constituir la base
de estatesis.

Me incitaba a ello además,el comprenderque para su elaboración
resultaríaíi fructíferos mis conocimientosde otros idiomas, dado que las
fuentesprincipalesen las quehabíade investigarestabanredactadasen
inglés y en francésmayoritariamente.Esta circunstanciame permitiría
transcribir al españolteorías, hechos,biografías, definiciones, etc., que
todavíano se habíantraducido.

Paraempezar,dirigida por el Dr Sagredo,leí y estudié,en la biblioteca
dc estaFacultadde Cienciasde la Información, los fondosen ella guarda-
dosy queteníanrelación con el temaelegido,especialmentelas distintas
obraseditadaspor autoresqueen estafechacomponenestetribunal1.

Y cuandoya habíaagotadola lectura del material literario de esta
biblioteca visité la biblioteca de la Embajadade Franciasita en la calle
Marquésde la Ensenadade Madrid, dondeme puseen contactocon la
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Historia de la Bibliografía de Louise-NoélleMalelés y con la obra de
Marie PellecLiety lade Annie Béthery.

En la bibliotecade la FundaciónWashingtonIrving, organizadabajoel
patrociniode la Embajadade EstadosUnidos, sita en la calleMarquésde
Villamagna, me informé sobre la produccióny bibliografía de Melvil
Dewey, CharlesA. Goodrum,Richardson,enciclopedias,diccionarios,
libros históricosy publicacionesprocedentesde los EstadosUnidos.

En la Biblioteca del British Council, en la plaza de SantaBárbara,
investiguésobreUrquhart,algunasedicionesdeThesaurosy la historia de
las principalesbibliotecasdel mundo.

En la Embajadade Bélgica, me proporcionaronLe I)ictionnai,-e des
Beigesde Paul Legran,en el que habíauna reseñasobrePaulOtlet y otra
referentea Henri La Fontaine.Muy amablementeme proporcionaronade-
más una lista de las principalesbibliotecasy archivosde Bélgicacon sus
direccionesy teléfonos.

En la Biblioteca Nacional de España,situadaen el Paseode Recoletos,
donderecientementeasistí a la inauguraciónde la Seccióndedicadaa
Documentación,contactécon la Enc-yclopediaofLih¡-a¡-y and Info¡-tnation
Science,y con numerosasobrasde Otlet, Dcwey, Boyd Rayward,Brad-
ford, Commaromi,Dawe Grosvenor,y numerososdocumentalistas,cata-
logadoresy bibliógrafos tanto españolescomo extranjeros;obrasescritas
en español,inglés, francés,e italiano principalmente.

En la biblioteca de la Universidadde Navarra, ubicadaen las afueras
de Pamplona,hallé una produccióninteresanteacercade Henry Evelyn
Bliss, Henri Clavier, Henri Stein, DonkerDuyvis, KatherineO’Murra,
Louis Polain, A. C. Fosketty Ranganathan.Mi memoriagrabóla exquisi-
taamabilidadde susbibliotecarias.

En la bibliotecade la Universidadde Lejona, Vizcaya, leí a SvenDahí,
RobertoColl-Vinent y Emilia Currás.En la bibliotecade la Diputaciónde
Bilbao fotocopié obrasde JavierLassode La Vega, AndrésRomero,
GeorgesLorphévre,ConradGessnery LesCahiers de la Documentation.
Completémi recoleccióncon fotocopiasy anotacionesdc las bibliotecas
universitariasde Salamancay Murcia, de la del Senado...

Aprovechandomis vacacionesen el veranode 1.988me trasladéa Bru-
selas la capital de Bélgica, ciudad en la queme empapéy saturéde la
atmósferaotíetianaFrecuentéla BibliothéqueRoyale Albert lcr, ubicada
en el Ministére de lEducationNationale,precisamenteen el Mont des
Arts en cuyo Comité de Fundaciónactuó de SecretarioPaul Otlet. Fue
fundadaestabibliotecael 19 dc junio de 1.837, pero sus orígenesse
remontana lamagníficacolecciónde 900 manuscritoscromáticosreunida
por los duquesde Borgoñaen el siglo XVI, la conocidacon el sobrenom-
bre de “librairie de Bourgogne”.En la actualidadposeeunosfondossupe-
riores a los 3 millonesde ejemplares.En ella hice amistadconAnne Del-
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baux, Raphaelde Smedt,GiséleDe Ro, André Van Goethen,RogerBru-
chery MadameGoorden,Jefede la Secciónde LiteraturaHistórica, la
cual conociópersonalmenteaPaulOtlet. Tuveunalargaentrevistade más
de cincohoras,en su domicilio de la AvenidaBrugmann,con Georges
Lorphévre:antiguo Presidentedel Mundaneum;ejecutortestamentariode
Paul Otlet, con quien confraternizóy del que fue colaboradordesdelos
quince años;fundadorde la bibliotecainfantil en el Mundaneumparalos
JeunesAmis du Palais Mondial; quiendesde1927 se convirtióen el ayu-
dantede Otlet durantelas veinticuatrohorasdel díasin emolumentoalgu-
no; queacompañóen su trabajo a Paul Otlet hastalas 7 de la tarde del
mismodía en queéstefallecíadoshorasdespués;Profesorde Biblioteco-
nomia del Instituto de EstudiosSocialesdel Estado; Director Supervisor
de Memorias del Instituto Superiordel Estado;Chairmande la FID;
coleccionistade sellosinsistentementerequeridospor los alemanesduran-
tela ocupaciónde Bruselasen laSegundaGuerraMundial, lo queno con-
siguieron,aunquesí pudieronllevarse algunoslibros de su extensay
valiosa biblioteca despuésde una largay penosaconversación;amigo y
admiradorde DonkerDuyvis; amigo y brújula de W. Boyd Rayward
durantelos sietemesesqueéstepermanecióen Bruselasinvestigandopara
su enciclopédicaobra The Universe of Information; participanteen los
Congresosconvocadospor la HD (el último de los cualescelebradoen
Túnezel26 demarzode 1988.

EntusiasmadoGeorgesLorph~vreme hablabasin cesarde su ídolo
Paul Otlet, de la actividad desarrolladaen los distintosCongresosde la
FID y me leía el FID Directory, impresoen un Boletín azul en el que
constabaun listado del total de los congresosy sobrelos quenarrabasu
historiadetalladamente.

En laBibliotecaRealbelgase conservannumerosostrabajosy publica-
cionesde PaulOtlet sobrelos másdisparestemas:legislación,universalis-
mo, educación,cienciassociales,relacionesinternacionales,política, paz
mundial, discriminaciónracial, sistemamétrico decimal,bibliografía,sis-
temasmonetarios,organizacionesinternacionales,Sociedadde Naciones,
Mundaneum,organizaciónnacionalchina, injusticia social en el Congo,
documentaciónadministrativa,filosofía de la vida y del universalismo,la
higienedental,enigmasdel universo,servicio militar, clasificacióndeci-
mal, antropología,cienciajurídica, educaciónde delincuentesmenores,
organizacióne historiade bibliotecas,producciónliteraria universal,pro-
blemasde los Polos laCiudadUniversal,la UniversidadInternacional,
el RepertorioBibliográfico Universaly, por supuesto,sobrebibliografía y
Documentación.Extendidaestamonumentalactividada las publicaciones
periódicas:lIB Bullerin, Lo Vie Internationale,Monde,Le PalaisMondial,
PeriodicumMundaneum,UJA Publications,Contributions.,Documentatio
Universalis..;y a los dossieresencabezadoscon títulos como: Library of
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Congress;John Crerar Library, Burcau Bihliographiquede Paris; Nen-
koJf Bibliothéque Nationale de Rio de Janeiro; Patrick Geddes;Librarv
Burean.Boston-Londres;Comitébeigede Bihliogi-aphie et de Documen-
tation Scientijique,BibliothéqueRoyale,Dossierpersonelde M, Otlet;
Salondu Livre; SociedaddeNaciones;Dewey;Losseau;Servicede Docu-
¡nentation... un conjuntotan amplio queel dossiertitulado Bibliothéque
da Governementdu CrandDuchécteLuxembout;g’,figura conel n0 5 18.

En fin, un arcoírts bibliográfico en el quePaulOtlet volcó su utópica
ideade formaruna síntesisde todoel conocimientohumanoqueél consi-
derabaaltamenteinterrelacionadoy cuya clasificación y difusión podría
coadyudara la afirmaciónde la pazmundial.

Despuésvisité en Bruselasel Mundaneum,la Oficina Internacionalde
Bibliografía,en la Plazade Rogier.Mejor dicho fui a visitarlo pero,como
me habíanadvertido,estabaprohibido su accesoporquese encontrabaen
obraspara organizarallí, en unos amplios locales situadosbajo eí pavi-
mentodc la plaza,un Museode Prensa,con las publicacionesquese con-
servabande las reunidaspor Otlet: habíamuros a medioconstruir,puertas
provisionales,un laberinto de materialesde construcción..,y nadie a la
vista a quien pedir información.

En el transcursodel invierno posteriora mi estanciaen Bruselas,sentí
la necesidadde traducir por segundavez The Universeof Jt-¡J6,-mation,
puesentendíque entoncessabíamásdet-.llnc conoctamejor el temay

comprendíacon másprofundidadel espíritu quehabíaanimadoa su autor
Boyd Rayward,a escribirunaobra tan difícil y documentada.Supusola
dedicaciónde todomi tiempo Libre duranteun trimestrelargo.

En el devenirde estosseislaboriososañosdedicadosa la gestaciónde
estatesishe realizadovariosviajesaLondres,dondehastatal punto me he
convertidoen asidualectorade su British MuseumLibrary, situadadentro
del British Museum en la Russell Squaredel barrio de Bloomsbury.que
me he hechomerecedoraa un carnetvitalicio con el que puedoentrara
dichabibliotecasin massucesivasrenovacionesde tarjetastemporales.En
sus catálogosfiguran casi la totalidadde las edicionesde la Clasificación
de Dewey,un gran númerode libros y publicacionesrelacionadasconél o
editadaspor él mismo,ademásdc un interesantenumerode las obrasde
Otlet (éstasdedicadas,algunasmanuscritamente,por el mismo Otlet a la
British Museum Library). Estarelación incluía numerososlibros de
bihlicSgrafosydocum~ntalistaseditadosen GranBretaña,en las coloniaso
en cualquierpartedel mundo,escritosen inglés. No obstante,sus fondos
comprendenlibros escritosen másde 400 idiomas:con razónes conocida
por la “collective memoryof the nation”.

Es bien conocidoen los círculosbibliotecariosqueAntonio Panizzi, el
principal bibliotecario de la British Museum Library desde 1856 hasta
1865, hizo los bosquejosde los planos de la RoundReadingRoom, (bos-
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quejosquesirvieron de modeloal arquitectodel edificio: SydneySmirke),
la hastaahoracatedraliciasalade lecturade dichabiblioteca,asícomo los
diseñosde las estanteríasy de los victorianospupitresfabricadosde piel y
metal, con sus atriles,posaplumas,calentadoresde pies, etc., y queestán
protegidospor una ley especial.Afirmé hastaahora, porquea partir de
esteaño, estabiblioteca nominadaya parael futuro como The Brirish
Library, quedaubicadaen el modernoedificio construidoun pocomásal
norteen el planode Londres,en St.Paneras.

Es interesantecitar la nuevafundacióncaritativaconocidapor The
Friendsof tite British Library, quea pesarde habersido fundadareciente-
mentecuentaya conmás de 700 socios voluntariosqueaportanregular-
mentecantidadesdestinadasacubrir las necesidadesde La Biblioteca Bri-
tánica. En justa correspondencia,los sociosrecibenespecialinformación
sobreconferenciasy acontecimientosrelacionadoscon la biblioteca, una
publicaciónespecialde Ihe British Library titulada: Newsletter;una
reducciónen lastarifasde la tiendade la BL y unaautorizaciónparautili-
zar un especial“Friends room” con servicio de café gratis en su nuevo
edificio, que se pronosticaserávisitado en 1996 por un millón de usua-
nos.

Sin menciónespecialdebocitar sendasvisitasa las bibliotecasde otras
facultadesde la UniversidadComplutense.Sin embargo,en la biblioteca
de la Facultadde Filosofíay Letrasencontréuna interesanteinformación
sobrebibliotecasde la antiguedad:de Siria (Ebla), Asiria, Antiguo Egipto,
Asia Menor, Grecia,ImperioRomano,etc.

Estaslecturasse enriquecieronconotrasproporcionadaspor el Profe-
sor Sagredode autoresmásmodernosen el ámbito documental:Jesse
Hauk Shera,RobertEstivals,Irene 5. FarkasConn, FremontRider, Brad-
ford 5. C..., y de numerosasy variadaspublicacionesdel mundode la
documentación.

Han ejercidouna gran influenciaen la confecciónde estatesis las
comunicacionestelefónicasy postalesintercambiadasconel actualDirec-
tor de la Escuelade Biblioteconomíade la Universidadde New South
Walesen Australia,W. Boyd Rayward2queademásde remitirmealgunos
de sus últimos trabajoscitadosen laBibliografía de lamisma, ha remitido
parasu inserciónen la edición de la traducciónal españolde suobra Tite
UniverseofInformation, un Prólogoy unanuevaBibliografíade las obras
de PaulOtlet, muchomáscompletay ordenadaquela quese incluyó en la
ediciónde Moscú,en inglés,editadaen 1975.

De todo estecúmulo bibliográfico concluí queen el nacimientode la
ciencia de la Documentaciónexistíandos nombresquecomo sendaspie-
drasangularessosteníantodoelarcoquelos futurosdocumentalistasirían

2 ActualmenteelDr, RaywardesDecanodela FacultaddeLetrasdela mismauniversidadaustraliana,
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construyendo:Deweyy Otlet, ésteúltimo compartiendosu labor con
Henri La Fontaine.Observéqueambospersonajesaunqueseparadospor
milesdemillas marinasatlánticas,coincidíanensusintereses,en sus fines
y hastaen susaficionesy comportamientos.En efecto,existíaunacom-
pleta sinonimiaentreellos. Compartieron,sin saberlo:una maníaclasifi-
catoria;unadesmesuradapasiónpor la lectura;unaconscientey constante
preocupaciónpor laeducación;un partidismopor el sistemamétricodeci-
mal: cierta prevenciónpor la discriminación(Deweyen lo referenteal
sexode las personasy Otlet en cuantoa las razasy pueblos):un deseode
encontrarun ordenamientofácil y de uso universalen las producciones
del conocimientohumano;un desprecioal agotamientoy a todo estorbo
físico queobstaculizasesu labor. Ademásde unatotal imprevisióneconó-
mica pararealizarsushastacierto puntoquiméricosproyectos;unafacili-
dadparatrasladarsede unaciudada otrao de un continenteaotro, inhabi-
tual en suépoca;unaformación autodidactaen gran medida;unascondi-
cionescarismáticasqueatraíana seguidoresdispuestosa sacrificarsepor
seguirsusproyectosinclusosin compensacioneseconómicas.A estoaña-
dían un carácterdecidido, a vecesbrusco, sin concesionesa los que no
eranaquiescentescon sus ideas;su afición a la bicicleta; su plumafácil
paraexpresarpor escrito sus razonamientossobreunatemáticaamplia y
hastapintoresca;su sensibilidadante el dolor ajeno(Dewey sufrió varias
enfermedadespor el padecimientoquele originó el accidentequetuvieron
losvinvitaidosa-la bodadeslitijovy Ottet,ieínoptflión dc Loi-phéVr~, no
pudo superarla muertede su amigo y colaboradorHenri La Fontaine,que
murió sólo un añoantesqueél apesardequeLa Fontaineeraquinceaños
mayor);su sentidoascéticode la vida; su abundantecorrespondenciaque
no fallabanen contestarampliamente;su acumulaciónde cargosy com-
promisosquemultiplicaban el trabajoa realizar; su facilidad de palabra
cargadade unafuerte dosisde persuasión;su fidelidad paraconsus ami-
gos y colaboradores;su espíritu antibélicoy hastala formade componer
sus publicacionessalpicadasde anunciosrelacionadoscon el quehacer
bibliotecario,peroen las queambosbuscabanciertos beneficioseconómi-
cosparasusempresas;su tendenciaa formarmuseos;susairesde grandes
señores;la plasmaciónde suspensamientosen sendosDiarios, como si
ambostemiesenque las abundantesideassurgidasde sus prolíficas men-
tesseperdiesenen el vacíosin ningúnprovechoparala humanidad.

Fueronellos dos, los quecadauno a distinto ladodel Atlántico, edo-
sionaronel mundobibliotecario, transformándolo,universalizándolo,
ordenándolo,modemizándolo,unificándolo,elevándolo,dándoleun pres-
tigio y un nuevohacerquehastaentoncesno habíatenido.

Entre mis numerosastraducciones,necesariasparala composiciónde
estatesis,deboanotaraquíla compartidacon el doctorSagredodel traba-
jo redactadoen ingléspor el Profesorde la RutgersUniversity del Estado
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de New Yersey,BrentD. Ruben: Tite Comingof tite Information Techno-
logy, and tite Studyof Beitavior cuyatraducciónse insertóen el Número
13 (1990),de la publicacióneditadapor el Departamentode Documenta-
ción de la Facultadde Cienciasde la Informaciónde la UniversidadCom-
plutensede Madrid, titulada: Documentaciónde las Cienciasde la Infor-
macion.

En fechaspróximasse va a publicarmi traduccióndel trabajoescrito
en francéspor PaulOtlet extraídodel Volumen 21, número6 de lapubli-
cación Citimie et Industrie,de junio de 1929, titulado: L Annéebiblio-
graphique.Esperoque no seael último queveala luz vertido al idioma
española travésde mi ordenador,parafacilidad de los universitarioshis-
panohablantesque se sientencon dificultades de accesoaobrasinterna-
cionalmenteconocidas,y quequisieranconoceren supropio idioma.

Entrelas actividadesacadémicasquecompletaronmi preparaciónfigu-
ran las PrimerasJornadas,celebradasdel 25 al 27 de mayo de 1987,con
motivo del XV Aniversariode laFundaciónde laFacultadde Cienciasde
la Información, tituladasLos Mediose Instrumentosde Comunicaciónal
serviciode la Educación.AspectosEducativosy Culturalesde la Informa-
ción y de la Comunicación,dirigidas y coordinadaspor el Dr. Andrés
Romero,ProfesorTitular de “Teoría Generalde la Información” de esta
Facultad,y organizadaspor los estudiantesdel Cursode Doctoradoque
asistíamosa susclases.En sudesarrollointervinieron,entreun prestigioso
grupo de intelectuales:Angel Benito Jaén,Javier Fernándezdel Moral,
Antonio SánchezBravo, JoséAntonio Ibáñez-Martín,MarianoCebrián
Herreros,Victoria Gordillo Alvarez-Valdésy Teófilo GutiérrezGallego.

El SeminarioInternacionalsobreLas RevistasTeóricasy la Prensa:
Intelectualesy Periodistas; fue organizadopor el “Centro de Investiga-
ción por una Europade la Cultura” y convocadoel 12 de marzode 1991
en la Facultadde Cienciasde la Información de la UniversidadComplu-
tensede Madrid, entrecuyasdisertacionesmerececitarse la del Dr. Félix
Sagredo,Profesorentoncesdel “Departamentode PeriodismoIII. Areade
Documentación”,titulada AspectosInformativo Documentalesde la
PublicaciónPeriódica y TecnologíaDocumental.

La InauguraciónQficial de la EscuelaUniversitaria de Bibliotecono-
mía y Documentaciónde la Universidadde Madrid, cuyo actosacadémi-
cos se celebraronen las fechascomprendidasentreel 19 y el 23 de abril
de 1991, en cuyo transcursoel Dr JoséLópez Yepes,Director de la
EUBD y Presidentede la AsociaciónUniversitariade Profesoresde Cien-
cias de la Documentación,expusosu trabajoen homenajeal “Padree
introductorde la Documentaciónen España”,titulado: Presentacióny
Breve Semblanzabio-bibliogr4fica de D. Javier Lassode la Vega: Se
editó contal motivo el primernúmerode lapublicaciónCuadernosEUBD
Complutense,cuyon0 1 que estáprologadopor el Presidentede laAmen-
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can Societyfor InformationSefence(ASíS),quien escribeunafrase alta-
mentesignificativa:“La cuestiónclaveparanosotroses ésta: Cómopode-
mosañadir un valor a la informaciónpara incrementarun uso, utilidad y
aplicabilidad quedé solución a los problemashumanos”.También se
incluye en estenúmeroun trabajotitulado:Automatizacióny Tecnologías
Opticasen Informacióny Documentación,elaboradopor BlancaEspino-
sa,JoséM~ Izquierdoy Félix Sagredo.¡Inauguracióntan distinta y tan
lejanatemporalmentede la 1 EscuelaBibliotecariafundadapenosamente
por Melvil Deweyen la Universidadde Columbiaen el año 1887!.

El II SeminarioHispano-Cubanode Informacióny Documentación
celebradoen la Escuelacitadaanteriormente,en las fechascomprendidas
entreel 22 y el 24 de octubrede 1992, en el que intervinieronprofesores
documentalistasde ambasnaciones.

La conferenciaqueimpartíen el mesde marzode esteañoa los alum-
nos de la UniversitasNebrissensisdel CampusUniversitario de Madrid
sobreMelvil Deweyyelnacimientode la Documentación.

Es obvio que, hurgandoen mi memoria,estatesisempezóhacebastan-
tes añoscuando,estudiantede bachiller, pasabatardesenterasen la
Biblioteca de la Diputaciónde Bilbao que, afortunadamente,estaba
enfrentedel Instituto, y en la queconocíahastaa los familiaresde los
bibliotecariosque me saludabanpor la calle como si fuerade la familia.
Cuandome apasionéportodaexpresiónidiomáticadesdeel_españolhasta
el griego (del queen unasvacacionesveraniegastradujeel Anábasisde
Jenofonte)y latín, pasandopor el italiano, francése inglés, quecompleté
con la prácticadel alemánen mi estanciaen Alemania,a dondeacudípara
ejercermi profesiónde Profesorade E.G.B. conlos hijos de los emigran-
tesespañolesen esanación. Sin todosestosconocimientosprevioshubie-
ra sido totalmenteimprobablellevar a buentérminoestatesis.

Ha sido un trabajoexhaustivo,se ha quedadomuchainformaciónen la
cunetade las carpetas,mebe visto privadade ciertalibertad duranteestos
años,perosiento queme he enriquecidoen gran mediday estome basta
paradar por válido mi esfuerzo;y si con él he contribuidoal progresodel
conocimientohumano,aunqueseaen unaproporciónmínima...mi esfuer-
zo haquedadocompensado.


